
Аннотация 
 
Дисциплина «Устный перевод как вид профессиональной деятельности» входит в 

образовательную программу высшего образования – программу бакалавриата по 
направлению подготовки/ специальности 45.03.02 «Лингвистика» направленности 
«Теоретическая и прикладная лингвистика». Дисциплина реализуется кафедрой «№63». 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника следующих компетенций: 
ОПК-3 «Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом 

иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и 
неофициальной сферах общения» 

ПК-2 «Способность оперировать системой лингвистических знаний, включающей 
знание фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и 
закономерностей функционирования иностранного и русского языков, их функциональных 
разновидностей» 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с особенностями 
последовательного перевода и перевода с листа, речевым прогнозированием, развитием 
памяти, самоконтролем. В ходе занятий производится отработка способов преодоления 
дискурсивных, лексико-фразеологических, грамматических и стилистических трудностей 
при устном переводе с учетом вида перевода, его целей и условий осуществления.  

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 
учебного процесса: практические занятия, самостоятельная работа обучающегося. 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 
контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 
часов.  

Язык обучения по дисциплине английский/русский. 
 


